
N.B. The English text is an unofficial translation. In case of any discrepancies between the Swedish text and the 
English translation, the Swedish text shall prevail. 

BOLAGSORDNING 
ARTICLES OF ASSOCIATION 

för / of 
Cavotec Group AB (publ) 

Org.nr 559525-5877 / Reg. no. 559525-5877 

§ 1 Företagsnamn / Name of company 

Bolagets företagsnamn är Cavotec Group AB. Bolaget är publikt (publ). 
The name of the company is Cavotec Group AB. The company is public (publ). 

§ 2 Styrelsens säte / Registered office of the company 

Styrelsen har sitt säte i Stockholms kommun. 
The registered office of the company is situated in Stockholm municipality. 

§ 3 Verksamhet / Objects of the company 

Bolaget ska förvärva, förvalta och sälja andelar i företag av alla slag både i Sverige och utomlands, inom industri-, 
handels-, finans- och tjänstesektorn samt bedriva därmed förenlig verksamhet. 
The company shall acquire, manage and sell shares in companies of any kind, both in Sweden and abroad, within 
the industrial, commercial, financial and service sectors and conduct activities compatible therewith. 

§ 4 Aktiekapital och antal aktier / Share capital and number of shares 

Aktiekapitalet utgör lägst 900 000 kronor och högst 3 600 000 kronor. 
The share capital shall be not less than SEK 900,000 and not more than SEK 3,600,000. 

Antalet aktier ska vara lägst 90 000 000 stycken och högst 360 000 000 stycken. 
The number of shares shall be not less than 90,000,000 and not more than 360,000,000. 

§ 5 Aktieslag / Share classes 

Aktier kan utges i två aktieslag, stamaktier och C-aktier. Stamaktier har en (1) röst per aktie och C-aktier har en 
tiondels röst per aktie. Aktier av varje aktieslag kan ges ut till ett antal motsvarande hela aktiekapitalet. 
Shares can be issued in two share classes, ordinary shares and class C shares. Ordinary shares have one (1) 
vote per share and class C shares have one-tenth of a vote per share. Shares of each class may be issued up to 
a number equivalent to the entire share capital. 

C-aktier berättigar inte till vinstutdelning. Vid bolagets upplösning berättigar C-aktier till lika del i bolagets 
tillgångar som stamaktier, dock inte med högre belopp än vad som motsvarar aktiens kvotvärde. 
Class C shares do not entitle to dividend. Upon the dissolution of the company, class C shares entitle to an equal 
share in the company’s assets as ordinary shares, but not to an amount exceeding the quota value of the share. 

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya aktier av samtliga tidigare utgivna 
slag, ska ägare av aktier av visst aktieslag ha företrädesrätt att teckna nya aktier av samma aktieslag i förhållande 
till det antal aktier de förut äger (primär företrädesrätt). Aktier som inte tecknas med primär företrädesrätt ska 
erbjudas samtliga aktieägare (subsidiär företrädesrätt). Om inte hela antalet aktier som tecknas på grund av den 
subsidiära företrädesrätten kan ges ut, ska aktierna fördelas mellan tecknarna i förhållande till det antal aktier 
som de förut äger och, i den mån detta inte kan ske, genom lottning. 
If the company decides to issue new shares of all share classes issued, through either a cash issue or a set-off 
issue, the holders of shares shall have a preferential right to subscribe for shares of the same class in relation to 



the number of shares previously owned (primary preferential right). Shares that are not subscribed for through 
primary preferential right shall be offered to all shareholders (subsidiary preferential right). If the whole amount of 
shares subscribed for through subsidiary preferential right cannot be issued, the shares shall be divided between 
the subscribers in relation to the number of shares previously owned by them and, in the event that this cannot be 
done, the shares shall be divided by the drawing of lots. 

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut aktier av endast ett aktieslag, ska 
samtliga aktieägare, oavsett aktieslag, ha företrädesrätt att teckna nya aktier i förhållande till det antal aktier som 
de förut äger. 
If the company decides to issue new shares of only one class, through either a cash issue or a set-off issue, each 
shareholder, without regard to different classes of shares, shall have a preferential right to subscribe for new 
shares in relation to the number of shares previously owned by them. 

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut teckningsoptioner eller konvertibler har 
aktieägarna företrädesrätt att teckna teckningsoptioner som om emissionen gällde de aktier som kan komma att 
nytecknas på grund av optionsrätten, respektive företrädesrätt att teckna konvertibler som om emissionen gällde 
de aktier som konvertiblerna kan komma att bytas ut mot. 
If the company decides to issue subscription options or convertibles, through either a cash issue or a set-off 
issue, each shareholder shall have a preferential right to subscribe for the subscription options as if the issue was 
for the shares that may be subscribed for through the subscription option and, respectively, each shareholder 
shall have a preferential right to subscribe for the convertibles as if the issue was for the shares that the 
convertibles may be converted into. 

Vad som ovan sagts ska inte innebära någon inskränkning i möjligheterna att fatta beslut om kontantemission 
eller kvittningsemission med avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt. 
What has been stated above shall not impose any limitation in the possibility to decide on a cash issue or a set-off 
issue with deviation from the shareholders’ preferential right.  

Vid ökning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje aktieslag i förhållande till det 
antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Därvid ska gamla aktier av visst aktieslag ge rätt till nya 
aktier av samma aktieslag. Vad som nu sagts ska inte innebära någon inskränkning i möjligheten att genom 
fondemission, efter erforderlig ändring av bolagsordningen, ge ut aktier av nytt slag. 
If the share capital is increased through a bonus issue, new shares of each class of shares shall be issued in 
relation to the number of shares of the same class that existed before the bonus issue. In that respect, old shares 
of a certain class entitle to new shares of the same class. What has now been stated shall however not impose 
any limitation in the possibility to issue shares of a new class through a bonus issue, following a requisite 
amendment of the articles of association. 

Minskning av aktiekapitalet, dock inte under minimikapitalet, kan på begäran av ägare av C-aktier och efter beslut 
av styrelsen eller bolagsstämman, ske genom inlösen av C-aktier. Begäran från aktieägare ska framställas 
skriftligen. När minskningsbeslut fattas, ska ett belopp motsvarande minskningsbeloppet avsättas till reservfonden 
om härför erforderliga medel finns tillgängliga. Inlösenbeloppet per C-aktie ska vara aktiens kvotvärde. 
Reduction of the share capital, however not below the minimum capital, may at the request of owners of class 
C shares and after resolution by the board or the general meeting, take place through redemption of class C 
shares. Request from shareholders shall be made in writing. When the resolution on reduction is made, an 
amount equivalent to the reduction amount shall be allocated to the reserve fund if necessary funds are available. 
The redemption amount per class C share shall be the quota value of the share. 

C-aktier som innehas av bolaget ska på beslut av styrelsen kunna omvandlas till stamaktie. Styrelsen ska därefter 
genast anmäla omvandling för registrering hos Bolagsverket. Omvandlingen är verkställd när registrering skett 
hos Bolagsverket samt i den av Euroclear Sweden förda aktieboken. 
Class C shares held by the company may be converted into ordinary shares by a resolution by the board. The 
board shall then immediately notify the conversion for registration with the Swedish Companies Registration 
Office. The conversion is completed when registration has taken place with the Swedish Companies Registration 
Office and in the share register kept by Euroclear Sweden. 



§ 6 Styrelse / Board of directors 

Styrelsen ska bestå av tre till tio ledamöter. 
The board of directors shall consist of three to ten directors. 

§ 7 Revisorer / Auditors 

Bolaget ska ha en eller två revisorer eller ett registrerat revisionsbolag. 
The company shall have one or two auditors or one registered audit firm. 

§ 8 Kallelse till bolagsstämma / Notice to attend general meetings 

Kallelse till bolagsstämma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och genom att kallelsen hålls 
tillgänglig på bolagets hemsida. Samtidigt som kallelse sker ska bolaget genom annonsering i den rikstäckande 
dagstidningen Svenska Dagbladet upplysa om att kallelse har skett. 
Notice of general meetings shall be made by announcement in the Official Swedish Gazette (Sw. Post- och 
Inrikes Tidningar) and by making the notice available on the company’s website. Simultaneously as the notice is 
issued, the company shall, by advertising in the national daily newspaper Svenska Dagbladet, inform that a notice 
has been issued. 

§ 9 Deltagande vid bolagsstämma / Attendance at general meeting 

Aktieägare som vill delta i förhandlingarna vid bolagsstämma ska göra anmälan till bolaget senast den dag som 
anges i kallelsen till stämman. 
Shareholders wishing to participate in shareholders' meetings must notify the company no later than the date 
specified in the notice of the shareholders' meeting. 

Aktieägare får vid bolagsstämma medföra ett eller två biträden, dock endast om aktieägaren anmäler antalet 
biträden till bolaget i enlighet med det förfarande som gäller för aktieägares anmälan till bolagsstämma. 
A shareholder may be accompanied by one or two advisors at a shareholders' meeting only if he or she notifies 
the company of the number of advisors in accordance with the procedure prescribed for in respect of notice of 
attendance to be made by a shareholder. 

§ 10 Fullmaktsinsamling och poströstning / Collection of proxies and postal voting 

Styrelsen får samla in fullmakter på bolagets bekostnad enligt det förfarande som anges i 7 kap. 4 § andra stycket 
aktiebolagslagen (2005:551). 
The board of directors may collect proxies in accordance with the procedure set out in Chapter 7, Section 4, 
paragraph 2 of the Swedish Companies Act (2005:551). 

Styrelsen får inför en bolagsstämma besluta att aktieägarna skall kunna utöva sin rösträtt per post före 
bolagsstämman. 
The board of directors may resolve, ahead of a general meeting, that the shareholders shall be able to exercise 
their voting rights by post before the general meeting. 

§ 11 Årsstämma / Annual general meeting 

Årsstämma hålls årligen inom sex månader efter räkenskapsårets utgång. 
The annual general meeting is held each year within six months of the end of the financial year. 

§ 12 Räkenskapsår / Financial year 

Bolagets räkenskapsår ska omfatta tiden 1 januari – 31 december. 
The company’s financial year shall comprise the period commencing 1 January – 31 December. 



§ 13 Avstämningsförbehåll / Central Securities Depository Clause 

Den aktieägare eller förvaltare som på avstämningsdagen är införd i aktieboken och antecknad i ett 
avstämningsregister, enligt 4 kap. lagen (1998:1479) om värdepapperscentraler och kontoföring av finansiella 
instrument, eller den som är antecknad på ett avstämningskonto enligt 4 kap. 18 § första stycket 6-8 i nämnda 
lag, ska antas vara behörig att utöva de rättigheter som framgår av 4 kap. 39 § aktiebolagslagen (2005:551). 
Shareholders or trustees, which on the record date are entered into the share register and noted in a record day 
register, according to Chapter 4 of the Swedish Central Securities Depositories and Financial Instruments 
Account Act (1998:1479), or which on the record day are noted on a record day account according to Chapter 4, 
Section 18, first paragraph 6-8 in the aforementioned law, shall be presumed to be authorised to exercise the 
rights set out in Chapter 4, Section 39 of the Swedish Companies Act (2005:551). 

_____________________________ 
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